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LIST OF SPECINENS Wit

Collected in Summer of 1923,by C.M.Barbezu in the

Upper Skeena Country,B.C. (mostly Gitksan specimens)
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(Gitkxsan)

From Kispaysks Village (Bought from the heirs of Xkedet,an old

: : Kispayak wonman)

x le = Mask of the house of xkédat,representing dfsesh™ pisté'i
N\L.C. 109D

(drumming grouse) (Gisgast phratry). A crest worn in an
iyuk¥ (potiatch) on‘thé head of the man who assumes the
name;who gets presents.
Made by Lelt's brother,of Kitwenga,who died many
years &goe
Belonged first to uncle of ﬁreseﬁt owner. From
Kispayzks village
2e Mask nemed xkét,"eats man." Same owner. It was the
V- C. L1030
representation of his own name xkédat.
Hade about 50 years ago by ts’sxs,of Kispayaks.
3¢ Mask representing wot,"the seller" (large mask),a raxnog
Y oww-e. 1092 :
(spirit)s Vhen he appeared inpthe feast home the
wearer would take things from the attendants and
then (pretend to) sell them back to them, thus
"shewing® his names

Made long 2g0e

Belonging to the same house.

X = Mask of pistfé'?: grouse
WL 1084
The name of the face (under) is (anx€'é 9
3 {slave-maker

naxnoqe



tev)

The wearer of the mask represented a wild man
coming from another place wno sang:the people
treated him kindly (x¢' = slave); the song
contained only the words "anx¢'" repeated
several times,and the meaning was thzt the
people would not meke him a slavee

Belonged to house of xkedot
Used by a young woman about 10 years ago
Made by to2'7xs (same as above) about
15 years agos
‘Y~ Se Mask of Lu®*lagx "corpse,ghost,"™ a naxnoq.
\ViL-CLlos)
(with bleck stripes)

Song connected with it "Ayos ameye'¢yéeed"

Made long ago by Gigit'wans,a Kispayaks man.
" :

) 6o Crown called Ku®génax. It was placed on a
V\L.C. 1095
) mask thus named,since lest. There was a cane
connected with mask;the cane rose from under-
ground in the feast house and grew right up to
the top of the house (mzde in sections).

Belonged to the same house

xkédaot is now an old woman, in Kispayeks.

Gitksan
(from Hazelton)
e Rattle for medicine-man,made three years ago
L .10
i by Daniel Skawil (Sgawil). Naple
Gitksan

(From ¢ to 17 purchased from chief

tengwax,known as Lagaxnits (Laxsé'l)
Raven

(from Kitwanza)
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X 20,

VL. C.1O5Y

Double mesk,named (galégassgi tgemk

{broken (in two) by (rays of) the sun
or the sun shines on it and its heat brezks it. ?he
being outside is blind. A naxnosqg, not used as a name

It was used in public in the feast house. That

being went around in the presence of the chiefs
wnile at the back of the house the singer sings his
song. He opens and shuts the mask (by means
of strings) incessantly.

Song: "tem&tixku‘tettas&al&xé xvinégalé=
getgisgemt ‘'moyuwchél." Meaning: "The sun will
shine on merand'break.ﬂnrough."

Belorngs to house of téngwax (laxsé'l;

Kitwanga village).

Carved about 15 years ago by a Nass River
man: nagomwilgoks,of Gitlaxdamks village,wholcame
here for the.purpose ¢f carvinge

Cettonwood inside eand red cedar outside.

Mask named taxumsgi-xt: "twisting little branches of
cedar tree” when angry. A hallait (high chief).
WVhen represented in the feast house, the chief wearing
it wes angry,and some ocne came along to wrestle with

him and tried to twist him like cedar barke. On the

spurs swan down wzs placeds A naxnogq

Belonged to house of 'axgesrt (laxse'l)

"Age and maker,same as NO 9
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(in Tsimshien)

12,
Vi.c. losd

Mask named 'agg-ﬁt,"without mind, foolish." It
was the mesk of the name of the chief of this
house,a laxsé'l of Kitwanga.

There was a large canvas spread at the back
of the house,and the mask came out of it. The
wearer czme towards the assembly and danced
before them;he held & stick in his hand,and the
people se?rin response
(He): 'axgot getnuyude

"I gm foolish,i am foolish."
(The Chorus): tomksitsitsetatwi'axgodamget

The foolish man will eat the heart of
all the people

Maker of the mask: lax'wolamoet,of the{laxkiln
wolf

phratry,of Gitxadin village (Nass River)

Made about 40 yezrs ago (that is when Sinclari,
the interpreter,was very young,znd just before
an epidemic of measles)

Wood: bvirch. :
Mask named{Sagaptsi.ku }_“Dancing

all around dance

all around” (in every house = for fun). Face
of & women. The -performer uvsing the mark went
through all the houses in the village,singing

and dancing. Song, hahéyehe She was accompanied

by 5 or 6 mene.



Song: hahaYehé... he he oo« (Spoken:) [tadem'elim
we are gdng to
put some words now

nisen'wegtdiye'wihalea*it gantxaxgwetix

‘{really very big chief(hal*ait). He looses the whole(village
'nawidzspt sagaptsiegum hal‘*a*it

the big dancing through the chief (halait)

- Yillage (every house)

i.e« "the whole village was lost by the big hala®it"
Maker of the mask: tsa®'cls (tengwox's wife's
brother), a Gisgast of gitsegukta village
Time: about 3C years ago
Vood: some red cedar,same cottonwoods

13 Mask named Gitkinsf - a small bird resembling the
Nil.C. 1074

Y

woodcock in size,and whose song resembles the name
gitgitgitkinsé — ,when it flies turough the air. A naxnoq.
The stick is tied to the back of the performer,
at the belt. Waen dancing in ﬁhé presence of the
assembly the beat is kept moving up and down by strings
pulled from inside.
Song: ayahé — (bis) huhu -{nidzt'wsi -

lHow far will

yénde! wihal®e*it nayahe wadsm'elim
you go(when big halea‘*it (question) put in a word now:
you are)

(In Teim- wilnage galax ¢ 'unnaxléde ganaxnégavahe

shian)
There is in heaven. I swoop down naxnox y
e

a hole deep through spirit oo

(into the earth)



gitkinse qawéhe

the (bixrad)
gitkinse

Maker: laxolamot (of Gitocatin — Nass River,

as above)
Time: over 30 years ago
Wood: red cedar -
Belongs to the house of tengwox — lexsé®l,

of Gitwanga

IREREN l4. vacant
15 tax'wins: adze,round, to carve the inside of canoes of

dug-cuts. Very old,that is made before the time of

" present owner (over 70)« Relonged to his family./Birch handle
' = ha*woq

16+ Tray: havastan (very old name)
NiWL-C.\0926
Made here, presumebly,very long ago. ZEBelonged to owner's
grand-mother [ 'alis%, of the
slow
same house.
Birch wood. Used for every day purposes.
(Gitkean)

From Isaac Benson

(& Laxsé'®1l — house of 1lu°*loqg) (Isazc's uncle was 1lu®lag)
Gitwenga village
17« Mask of 1lu‘®lsq,"Corpse or ghose"™ a naxnogq,
XV\\-C.\%@
Chief of the house. Ther performer wearing the mask

went around the hoﬁse. All those who faced it fell down

and twisted around;the others gave him something to
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drink and he recoverede
The song connected with it is now forgot+en.
Very old mask. Carver? Made about 40 years
ago or perhaps only 35. Red Cedar. .
Another mask of lu*lzq. Much older than the
first. ©String to cover the teeth. Made of maple.
Lu*ix: Cedar bark neck ring for the gamita Society.
When the hala‘®it came back after his four days
away,in the air,he had such a ring arcund his necks
He appeared before the people,and the chief hal¢a‘*it
came to him, took this lu®’x from his neck and shaked
it over the fire. Then he nut it back around'the neck
of return man again. This is called / malktoks
{burning the lu‘*x
Made by to'’ts of/Gitwanga,Qver 30 years ago.
The cedar bark was not dried in this case.
Club (ceremonial), for gamita Society outfit (lutim is
one society,2° g.amita,3® undaxhal®a*it). The young
hal*eit brought this club with him in the feast house,
hit the door posts with it before entering,and when
he sees a good thing in the house he hits it,and pays
for it afterwards.
Belonged to,éna used by, the firzt lu*loq,who died
about 40 years ago. Club older. Made of cedar.

Mask named [hag.iIsm'an'dn
He uses his hands to cut with.

Connected vith a cloth of cedar bark which the performer

wore on his backe. While dancing in the feast house



with 'the mask the dancer held the large wooden knife and
coming towards the chiefs he pretended to cut them with
the knife;he afterwards paid them for the suffered injury.

Maker: Alvert Williams (Kitwanga)
nizss'yalexs (laxse'el)

Time; in 1918, It was used in the winter potlaich of 1918
Made of cottonwood.
22. Ceremoniel knife (hagot connected with mask N® 21,
Yw.caogy ?cutting
4 Vhite man's paint. Made of yellow cedar.
°*/é3. Mask named wiqaqt: rat,a naxnoqe. The name belongs to the
g house of Luleq. The rat performer came out at the back
of the feast hcuse along with its young ones,end they
crawled to the neighbourhood of the fire;the small ones
followed and walked about the fire. They were pulled
along by strinzs. The song connectibn with this is now
forgottens

Maker: ke®x%,from the Nass River,Gitlaxdamks.

Made before owner's time,about 45 years agoe.
\

/
of

24 Yume.ope tkitqaqt: offsprings of rat — aboves
X25 voyy

/26 vy Ground-heg skinss
Gitksan :
, Bought from Moses Tait's wife,Toxon's wife: Gitwintkul village.
)( 27 Mask of sa2s'axs: "laughing." A naxndq belenging to
Vi .06
toxan's house at Gitwintkul.
Made by Jashua Ri&dley,of Gitsegukla,about five years agoe.
‘V/ 28. Mask of Ksegwelgwalk: "fir coming out" (of his mouth and
VIC06S

ears)s A naxnoq in the same house.
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Nu.C.wob62

~>< \l\.\.c. \057

Bought from Peter Stafford (Gitwanga):

29,30,31,32 -~ Pack straps,txadukt,of mountain goat wool.

33.

34,

35,

lade by Mary‘Williams,name tox (a Gisgast) in the

house of haxpegw¥tu.

Made last winter. lMaker is 40 years old

Bought from Isaac Benson (Gitwanga):

;Hask named luz>n - a Frenchman's name;representing
the face of a white man,so named. A naxnoq,belonging
to house of luloq

Carved about 38 years ago.

- Mask named (Wihaoled+<dom sawédto

Big/hal*ait sewdto
chief

(sewate being a Haida name). This represents a
Haida,a big medicine-man, There was a rattle on
top of his head,and it swung around the head.

Beloﬁged to house of lulaog

Carved by Albert Williams (Kitwanga) about
6 years ago.

Hat of frog: ga'idsmgana'o; a naxnosq; belongs to
taxtsux (the owner). A large quartz crystal on top.
The crystal is-said to have been snared by
Kwomgn on KwusaZzat mountain,his hunting ground.

The snare was made of mountain goat babiche. When

the snare was sited by kwomon a large mountain goat
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Vil.C. 1049
“ 1850

¥ Niue.o4g

36,37- rd

38.

was seen hanging in it;and then the goat was
cnanged into the crystal. This happened long sago.
Crystal = t*wa®

Carver of the Frog = Sigwi (Isaac Tens, of

hat
Hazelton. Carved in 1918. Before that the crystal

wes held in the hand when shown

Whistles: naxnegonm gamitf: "supernstural gamita"
(gamita being one of the secret.societies). Madé
long zgo;belonged to the first lula>qe.

Cedar

Whistle: naxnagom ksemhecha’it: "supernatural

hal+ait" (another secret society). Of Yellow cedar.

lade Dy luloaqg 6 years &ago.

from Wisam havetsY, a laxkibu woman from the house

Gitksan
- Bought
VULC. 0%
w. LOSS
W8 39 40,=
41,42
(vacan
)\\l\\.c.wsdc 43. -

Gitksan

K VIL.C. 1053

of xtiamlaxf,of Kispayaks village. 3Born in Kitwanga
in house of left:
Pack straps of mountain goat wool,made by wisomhayets
this sumer.,

Mask. Name? Dbelongs to house of Vadoxayéts,in house
of VWudaxayets in Gitwintkul village, the house of her
late husband.

lMzker and time unknowm

- Bought from Sarah Harris,Sigzitmuks,of Ha'ku‘house,(laxse'el),

440"

in Gitwangea:

liask peionging to her fatnzr Gilawd',of Gitwanga,

a laxski‘k (eagle)
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47.

48,

Gitksan 49

-

(vacant

T

lMade by Albert Williems,six years ago.

Basket made by lary Wissm hayetz (type of basket:)

(iyosalt),10 yesvs ago (tsale'is term for basket).
Used for picking berries on the mountainé. Made of

red cedar bark and roots of the spruce.

Loon: gandzap,to meke pack streps,made long ago by
Kwodzebax,in the house of hal*éd'ist (about 30 years
ago). lade of hakutok,yew wvood = the perpendicular
part;lateral,bark of cottoﬁwood.

Whistles: naxnegomgamité; double whistles. Very old.
%see above)
Belonged to house of ha'ku. Iiade of red cedear.

Wh

e
4}

tle: naxnagom hala-it(Seec above).

S—

From Chzxrles llaxrk,of Gitsegukla village:

*(Qu.c.\oss

50.

JXuwex: lynx mzsk. Belonged to house of guxsan
(Gisgest). A naxnoq. This was a mask worn when they
set snares for the lynx,in the house of Guxsan.

liade by 'axtsipX,a carver of masks of Gitwinksitk"
(Nass River). He was a professional carver of masks.
He made & gjreat man¥ masks for the Gitwintlul people,

those of Gitsegukla and Gitwangé. There were not

A
many carvers of totem poles and masks. The

Gitsegukla and Gipwanga carvers were not gs good as

those of the lass., A good totem pole carver tami lived
at Gitwintkul,and died in 19Z1. Sone poles at Gitsegukle

are by him,

This mask was made about 50 years ago,of cottonwood.
a\., ]
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Gitksan

From Alfred Sinclair's son,at Gitwanga:

Nu.C. w072 5. A bow for a child;bought when a boy was playing
3 with it along the river.

Carrier
From Lucy Thomes (Hagwelgate)

AR Y2 52, Spruce root hasket made 50 yea%s 2go by the
¢ mother of Lucy Thomas,who was named saefnén:
(Gisgast,Tsa'yn). It was an "Indian kettle" named
tethdo

Gitksan
From Noxsta Hazelton:

-~

53. =~ Loom for packstraps,from noxsts’, (Mary Oloon's

NW.C. 0%
mother ). The wool wes mounted by kathilde,her
daughter.

Gitksan
- From Jim Robison,Hazelton:
N VL. C. 1069 54. Crovm of cedar bark: lu*iy, used in feasts and
also the galutim.
55. (vacant)
- From & Carrier woman:
VLY 169 56, = Pock strap of mountain goat wool.
s witye 57. « Birch bark basket,(large),with patterns
34 gy 58, - Birch bark basket,(smzller). (last three
bought at P.S.Sargent's store)
Gitksan
- ¥rom Peter John,Hszelton:
_V‘L‘L?fO 59,60,61.~ Fish trap,named wi',made 5 years ago.
.- - o\ . ;

e ose '\toa. 3 -



ViKY
62,
Kootenay

Peter Johmn and Daniel Wigaix,the makers. Used in the
Hagwelgate cefion for spring salion and sockeye.

Wood: Dbalsem (ho“ks):the curved keel;hemlock(méwo');
the ribs;the five larger pieces,longitudinal,of
balsam, the roots of seqs,pine.,were used to tie the
parts together.

Nemes of varts:

-

QacLgIxs the long shoot (chute);

temgan: the basket part where the fish fell

ganaxtsigwy "place where it leaks," the
head part

'antephon: small hole under the shoot in which the
salmon entered.

The trap rust be set about a foot under water,no
more,no less, The fish otherwise would not get in.
The wood,roots,for trep are gathered in the early
spring,vhen easily pealed. There are fixed
measuremnents for the lengths of the sticks which the
maker has inherited and carzies with him when galhering
sapplings. These measurements consist of marks on a
long pole. Peter John inherited these from his father.
His father was often hired for making such traps.
Some people try to meke such traps and fail. They
ére well made at Kisgagas village.

Ochre. Yellow in a raw state,and'red,baked. Fron

the vernilion springs,on the Banfi-Windermere Road;
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near liarble Canyon,

Gitksan

3. Cedar bark mat. Bought of Thomas Seymour,Glen Vowell.
Ni.e .\ o3y

Presented by C.l.Berbeau

\
7 wn.co1o09s 64. Iliask bought from Bert Wattie,Hazelton. Supposedly

found by him in Hazelton. Gitksan

(Frog-mask)
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